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A  M a r g ith id o n

A közlekedési rendőr (felsóhajt): A nyári uniformis 
se ér semmit, mert ha ilyen lengén öltözött nőket látok, 
megint melegem lesz.

Igen tisztelt Vezetőség !

Olvastam program jukat, meg­
állapítottam . hogy többek között 
a telepítésért és a tagosításért 
harcolnak. Én itt csak a tagosi 
tásról beszélek. Uraim, 14.100 
egyesület van Magyarországon, 
engem is naponta legalább tíz 
tagosítani akar. Uraim, könyör­
göm. a tagosítás ellen harcolja­
nak.

Kovács János
adó- és tagdíjfizető polgár.

T.

REK  > HM SÉMA El) ÉK 
SZERVEZETE

B ii (I a p e s t

= *  =  * =

A tihan yi v isszh an gn á l
Én: Yigan dudál a portugál.
A \isszhang: . . . Könnyen teszi, őrá nem vonatkozik a 

budapesti főkapitány új csendrendeletének dudálási tilalma.

ö t íu sa -v e r& e n y
— Az öt tusa-versen y ben lemaradtam, de a hatodik tu­

sa lmn nem kaptam tusst.
— Miféle hatodik tusában ?
— A verseny után kimentem az ügető-versen y re éá ott 

nyertem.
*  *

T ö r v é n y t i s z t e l ő
— Mért nem veszed el azt a nőt, akit a múltkor a já n ­

lottak neked ?
— Mert olyan kövér, hogy bigámiát követnék el. ha 

elvenném.

Ul RENDELET,
RÉGI STILUS

A milimári az új tejrende­
let fölötti bánatában újabb 
vizet önt a tejbe.

-0 * 0 * 0 -

A csendrendelet baszna
Nem félsz a feleségedtől ? Nem csinál nagy bot­

rányt, ha későn mész haza ?
— Hála a csendrendeletnek, m ár nem mer.

- 0 * 0 * 0 -

A n ö  m ú ltja
A nö m últjának  problém ájáról hozzánk é r­
kezett levelekből ma a következőket közöljük:

Kedves Borsszem Jankó!
Érdeklődéssel fiyyelem a vitát a nő múltjáról. Ennél ége­

tőbb probléma ma igazán el sem képzelhető. Attól, hogy egy 
nőnek van-e múltja, vagy nincs, Európa gazdasági és politikai 
egyensúlya függ. Alig várom ennek a nagy horderejű kérdésnek 
tisztázását. Az emberiség jövője fordított arányban áll a nők 
múltjával. Minél kevesebb a múlt, annál nagyobb a jövő.

Egy szekszuál politikus.
*

Tisztelt Szerkesztőség!
Manapság a szegény lányoknak semmijük sincs. Hát lega­

lább múltjuk legyen. Az is valami. Egy árvalány.

Kedves Szerkesztő Url
A nőnek csak akkor van jövője, ha múltja van. Tehát ha 

egy férfi azt akarja, hogy házasélete meghozza számára a jö­
vőt, akkor csak olyan lányt vegyen el, akinek múltja van. 
Ahogy a költő mondja:

Jövödben van remény!”
„Múltadban volt öröm,

EGY IFJÚ.
*

Tisztelt Borsszem Jankó !
Két eset van: a nő vagy letagadja a múltat, vagy bevallja. 

Ha bevidlja, két eset van: vagy igazat mondott, vagy hazudott. 
Ha letagadja a múltat, szintén két eset van: ikigy hazudott, 
vagy igazat mondott. Végeredményében soha se tudhatjuk, hogy 
a nö igazat mondott, vagy hazudott. Az igazság szerintem va­
lahol a középen van. Egy analitikus.

*
Drága Szerkesztő Néni!
Én még csak szopós vagyok, de azért hozzászólok a kérdés­

hez. A dadám írja, amit neki tejbe mondok. }éekem még nincs 
múltam. Férfitársadalom! Ha nektek olyan nő kell, akinek 
nincs múltja. akkor vegyetek el emjem feleségül. De siessetek, 
nehogy késő legyen! Egy csecsemő.

DYMI
- o * o * o -

SZÉPMŰVÉSZETI
TÖPRENGÉS

— A KINEVEZÉSEK SO­
KAN PETROV ICS ELE­
KET IS KINEVEZTÉK 
ÖREGEMBERNEK »



f c ORS S ZEM J ANKÓ 3

K i- K i  n y u g a lo m b a __
Este van, este van 
Ki-ki nyugalomba, 
Feketén bólongat 
llóman Bálint mondva:

S bár nem biztosítják 
Mómannt, hogy ez jól van, 
Aggkor ellen ö sem 

• Biztosit a Hómon.
Aki hatvan elmúlt 
Tegyük azt a lomba, 
Menjen Woronoffhoz, 
\ vagy nyugalomba.

Nyugtalan most kérem 
Budapesttől Pécsig,
A művészet berke 
\ égestelen-végig.

Zúg a sajtó kissé 
S neki megy a falnak . . . 
Mi mást is tehetnek 
Kik más elvet Valinak?

S erre kérem számos 
Tanú és adat van:
A legizgatottabb
Mind között most Hatvan.

,,Est"-be van, „Est"-be van 
Tetrovicsnak képe,
A nyilatkozik nagyban 
A tnüvészet népe.

Félni kell, ha Móman 
Meglátja, azt mondja: 
Hatvan? Nincsen pardon! 
Küldjék nyugalomba.

(Ily nagy művész még sincs 
Tik közöttük egy sem,
Aki segíthetne 
Ezen nyugdíj pechen.

Este van, este van 
Ki-ki nyugalomba,
Mert Hóman Bálintnak 
Ez a legfőbb gondja.

Egy vigasztal már csak 
Szól, akit ért gixer: 
így bis Mundért zivanzig 
() sem lesz miniszter.

MÉSZ FERENC.

Védekezés a nyugdíjazás ellen
— Miért vagy olyan liánatos ?
— öregnek találnak és nyugdíjba akarnak küldeni.
— Látod, ha egész életedben NIKOTEX-es cigarettákat 

szívtál volna, most nem lennél még ilyen öreg. életerős 
volnál és fiatal.

A forradalmi Kentaur

— Nem me­
rek hazamen­
ni Görögor­
szágba, félek, 
hogy csak ígé­
rik azt a am 
nesztiát.

— Mi történ­
het ? Neked 
igazán nem kell 
félned, hogy ló­
vá tesznek.

Szalma muri Skóciában

CSEND, REND, FIGYELEM!
A csendrendelet nagyon, hiányos. A következő pontokkal 

kell kipótolni:
1. ) A csecsemők csak reggel 8— 10-ig sirhatnak.
2. ) A menny csak miniszteri engedéllyel döröghet.
3. ) A rigó csak pénteken rikkanthat.
4 . ) A hangos filmek előadása tilos.
5. ) Erdős Renée „Nagy sikoly~ című regényét „Kis sikollyá~ 

kell változtatni.
6. ) A magas C helyett alacsony C-t lehet csak koloratur 

énekesnőinknek énekelni
7. ) A kutyának nem szabad ugatni, a macskának nyávogni, 

a lónak nem szabad nyeríteni, az oroszlánnak és a gyerekek­
nek nem szabad bőgni.

*
NYÁRI TÁVIRAT

A • B . C •
M a g á n tisztviselők
Hitelszervezete

Budapest

Üzleteik sorába szervezzék 
be a g y ü m ö 1cskereskedöket is. 
Szeretnék A.B.C.-re venni egy 
kiló b a r a c k o t .

K i s h i vatalnok
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Borsszem
Jankó

S zí n h á z i
razziája

SZABADTÉRI JÁTÉKOK AZ ALLATKERTBEN
A y ár van. .4 szabadtéri já­

tékok ideje. (Talán ezért ka­
pott Németh Antal éppen a 
nyári hónapokban szabad te­
ret a Nemzetiben.) Szóval 
ilyenkor nyári napnak alko- 
nyulatával dúlnak a szabad­
téri játékok mindenütt, ahal 
csak színházi vállalkozó él 
és lélekzik. Es hol van ebből a 
fajtából annyi, mint Pesten.

így aztán szabadtéri játé- 
koktól hangos a liget, a Szi­
get, ilyen tervektől reszket a 
Citadella és a Hármashatár- 
hegy, sőt talán még a Má­
tyásföldi repülőtér is. Utób­
bi különösen alkafmas a 

színházi luftüzletek céljaira.
t Szigeten klasszikusokat adnak Cs. Aczél Ilonával, ilyes­

mikkel edzik a pesti publikum (cs.) aczél idegeit. Némelyik estén 
viszont Morfiumot adnak be a szigeti közönségnek. Ez se kell 
mindenkinek a Sziget szerelmesei közül. Az ifjú Festetics Ernő 
gróf például mint tudjuk a múltkor inkább a Dunát válasz­
totta, mint a Morfiumot.

Legújabban már az Állatkertbe is bevonultak a szabadtéri 
játékok.

Es itt álljunk meg egy pillanatra, hogy úgy Istenigazában 
L itiltakozhassuk magunkat.

Mert a liget, hagyján, a Sziget se kap tőlünk tanácsot. (Ott 
van erre a Közmunka Tanács). De az Állat kertet hagyják bé­
kén! Legutóbb a Jedermant adták elő Kiss Ferenc úrral, aki 
subában alakította szerepét. Legközelebb a Hamletet fogják be­
mutatni gatyában. Azaz pardon shortban. Hát ebből elég volt 
kérem. Ne bántsuk az állatokat. Az ilyen szabadtéri játékokkal 
még Kiss Ferenc úr se tud szegényeknek „nyugodalmas jóéjsza- 
knt~ biztosítani. Eleget hallják öt a rádióból is.

Es azt igazán nem lehet elkívánni azoktól a szegény állat­
kerti állatoktólf hogy azért a szerény javadalmazásért (koszt, 
kvártély, semmi több, még zsebpénz se,) még az éjszakáikat 
is feláldozzák az állatkerti publikum szórakoztatásáért. Elé}  
bajuk can nekik a szimfonikus zenék miatt is, minek ezt még 
szabadtéri játékokkal tetézni.

Mint olvassak, két medve már is kilépett az Állatkert szol­
gálatából. Pedig egy fix állást nem igen hagy ma ott senki, ha 
nem muszáj. De úgy látszik muszáj volt. És ha igy megy tovább, 
felmond az oroszlán és felmondás nélkül távozik a fóka is. 
De a többi állat se marad.

Legfeljebb a süket fájd. Annak zenélhetnek a szimfoniku­
sok. szavalhatnak a szabadtéri művészek, azt nem izgatja.

Mozis
t ö p r e n g é s

TÖBBET ÉSSZEL, MINT 
G ERŐVEL »

P ú , B e r lin  — m o n d ja  
H o ir ie  M a r i k a

A franciák 1871-ben 
„Á Berlin!“-t mondtak 
Rökk Marika most meg­
kontrázza ezt é$ „Pá, 
Berlinét mond.

Nem bír megbirkózni 
a német nyelvvel és ha­
zajön Pestre.

Hja, a német nyelv 
nehezebb dolog, mint a 
színházi botrány, felvá­
gott csukló és egyebek, 
amikkel Marika egészen 
jól megbirkózott Pesten.

Rövidesen tehát bú­
csút mond a berlini 
filmstúdiónak és újra 
idejön Pestre. Akarjuk 
mondani Ede jön. Mert 
Ede is jön természete­
den.

Pest már izgatottan
várja. Marika és Ede bevonulása enyhíteni fogja kissé a 
mai nagv nélkülözést.

*

Ő szin te  barátnő
A nagy művésznő új otthonában fogadja barátnőit, 

akiket eddig még nem tudott pukkasztani újonnan szerzett 
berendezési tárgyaival. Eg> antik szék előtt megállva ezt 
mondja:

— Ezt a széket tegnap kaptam az uramtól huszon­
ötödik születésnapomra.

— Ez tényleg az uradra vall, — jegyzi meg az egyik 
vendég — neki szoktak a születésnapok mindig csak évek 
múlva az eszébejutni.

*

GELLÉRT B PESTI SZINHÜZBBN
A kitűnő Gellért I^ijos 

kapta meg a Pesti Színházat.
Megosztotta hát utóbbi éveinek 
működési színterét és Bethlen 
térről bejön a Révay uccába 
is dolgozni. A pesti publikum 
örömmel várja. Remélhetőleg 
nem lesz emiatt lovagias ügy a 
Pesti Szinház és a Bethlen- 
téri Színpad között. De a Pes­
ti Szinházban viszont lesznek 
olvan sikerek, mint a ..Lova­
giás ügyM volt az elmúlt sze­
zonban. Reméljük, beválik 
jóslatunk és nemcsak a Pesti 
Szinház lesz Gellért Lajosé, 
hanem a pesti publikum is.

OOOOCDOOOOOOOOOCDOOOOOCDOCDOOOOOOOOOGOOOOCDCIXDOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOGDOOOOOOOCXXDCXXXDüXDO

F é rfia k  ne k ísé rle tezzen ek
hanem vegyék a régen bevált Dr. Morisson borotválókrémet, mellyel 2 perc alatt viz, szappan, ecset nélkül borotválkozhat­

nak. Ügyeljen a Morisson névre! Kapható szaküzletekben.
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GOURMAND A GIJNDELNÉL

— Tudja, Anni, a maga őzlábánál nincs szebb a világon.
— De van édes grófom ... Egy őzgerinc itt a Gundelnél.

To llyás
D án ie l

o k I .  g a z d ó s x

leve le
ffárT Wewrewshegyy Dávid

udf. és ktr/ főtanácsos tröszt?ozér, 
stb- s b. úrhoz.

B a la to n  F e r e d ő i Kéjlakóban

Pa. Gecsér, oroszleányhava a. D. 1935.
Meltóságos Uraml Kegyes Jóltevőm!!
Pardon grátzia! hosszúdad hallgatásomért, de mindeddig 

ltcm tudék a megjövendölt javulás si terv gazdasági tervekből 
cyy P°nt<>t se béváltani, s igy a szebb Jövőért — úgy Méltósá­
godnak, mint vén fejemnek is, egy-két hónapokig várandós álla­
potban kell maradnunk.

Jó hír hijján. kénytelen kelletlen leszek rossz hírekről re- 
ferállani, ámbátor az a furmányos Bádió s a köz- és gazdasági 
Sajtó már bizonnyal rég tuddtára adandá ezeket Mélt. Füleinek 
ls' '  Bizony! — Kegyes Játtevőm, amiolta az én fülem is két­
felé áll, ily istenverte jégverést nem pipállottam; hogy a fagy­
károkról ne is merészeljek részletekbe ereszkedni pedig csakis 
részletek maradának — mutatónak!

t faj cseresnyetermést mind föl liferáltam Mélts. konyha­
kamrájába, — reméltem már a ropogósak mind el ropogának, 
( Anyjukom éppeg csak néhány köcsöggel főzött be beföttest, 

- telire, — mert mit lehessen tudni, ebben a gaz gázálorcás 
l Uágban9) .4 hitványát elkapkodták fölvert drága áron a cenzá- 
lok s azt méregdrágábban evék a pestiek, már akinek tellett rája.

.4 nagy fagy bizony tövig ért bennünket: mármint a szőlő­
tőkéket. Mert csakis az uj generációs ifjú rügyei fagyának le, 
a tőke-töve érintetlen marada és így új experimentációs vágy 
ötlete villanó föl, — hohenhámi elméleti tudásom beö tapaszta­
lataival váltógazdaságosan megtrágyázott gazdászkoponyámban.

Vagyis ugyanis, ahogy Kr. sz. e. Méltóságodnak biblikus őse: 
Mózes kioktató Sóé tatát, mint szőlősgazdát, — akkurát én is, 
a makulátlan szőlőtőkéket egytől-egyig megöntöztem saját ex- 
tractum compositiumom elirirjével: Bagoly-, majom-, és ordas 
véréből keverek össze mixtumot és e fajbiologiai módszer azt a 
csodát fogja mivelendeni, hogy a fajszölötermés „fajba rá*-nak 
bukéja (avagy zamatbukétája) 3 féle irányzatban fognak ertenzi- 
ven vergállani. Aki issza e bort, a bagoly bölcsességével éfje­
ken át szörpentgeti, míg megkedvesedve föllé virgonc és pajzán 
lesz, miként a makimajom, s ha netán több a kelleténél: vad 
vicsorgó hőssé válik, miként a toportyánféreg! — Vivát !

Patentot kérelmezünk rá: „Vinum W’ewrewshegyy-enum~, a 
O Û O  Dávid csillagokkal! (á la Keglevich konyak.)

(Csak a majomvér okoz gondot, u. is, itt Pa. Gecséren és 
környékén nem igen szaladgálnak majmok: ellenben Pesten biz­
tosan akadd a Mélts. közeli ismerősei között, ki majom vért 
liferálhatna, dringend pr. akóü)

Péter Pálkor már az aratás nagy része megtörténe kézi­
kaszákkal és aratómasinákkal s vigaszul örömmel jelentem- 
hogy búza. széna, zabasztag. nekünk ugyan belterjesen adtak!

A fajminöség siker tartalmáért a sikert garantálom diplo­
mámmal! .4 remek termésből ismételten külön 00 lisztet őrölte­
tek gőzmalmunkban Mltsgod ama családtagjai részére is. akik 
a macesz nevezetű pászka-kóser lisztet kívánnák — netán! —

Aratási ünnepélyünkre Méltóságodat és a Méltóságos Bá­
rónőt is alázatos tisztelettel meghívom a ..mintagazdaág* ne­
vében is. amikor is a Bárónő Öméltóságának, mint örömanyá- 
nak“ teszünk a fejire — gyönyösbokrétát is. — becses enge­
délyükkel! — Igeniss !

Maradok helyben, fáradt tagokkal, de lüktető szívvel. Ke­
gyes Jóltevömnek hivséges. öreg szolgája:

tlhm onyi é s  £ o 5 en 6 < fm f)ro I?y d s  D tín fe l m. n.
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S e if  fen ste in er  
S a l cim nntul

O Oz abessziniai eseméngyekrûl beszél­
getve, oztot kérdezte tülemtûl voloki o héten 
o türzskávéházomban, o Grand Café Orczy- 
ban : Kinek o vétke nadjobb, o nadjhatalmaké, 
okik foletonosan o háborúval kacérkodnak, 
uadj o Népszövetségé, omelyik semmit se 
nem tudja tenni ez ellen ? Edj elsűrendú pom­
pás Trabuccó szivarra gyojtva, eszembe jotja 
nekem errűl oz olábbi történet : O kis vidéki 
hitközség rabbija edj olkolommal dürgedejlmes 
beszédet intézett o hitsorsosokhoz o zsinagó­
gában. „Jovithototlan bűnösök vadjtok, nebich, 
de oz én vétkem mégis nadjobb, mint o tiétek. 
Mert én egész évben korhollak benneteket, 
pedig hát minden szóért vétek!" — Osz-posz: 
o Népszövetség is ezt et mondhatná most o 
nadj hatalmaknak.

•
O Ózon is nadj on sokat tönődtem, hodj 

mit szól o polgár ahhoz oz uj küzteherhez. 
omit majd o légvédelmi törvény okoz neki? 
Finom verpelétivel tömködve meg o pipámat. 
erre is van edj adomám: Oz elgandalkozva 
sétáló Grönzweig Dovidhoz odalép este oz 
uccán edj toprongyos koldus. Kiveszi o gya­
nútlan Dovidl szájából o szivart, rágja edj

darabig, ozután idj szól: „Nadjságos oreság, 
nekem adhatná ezt o pompás Palatínus szi­
vart." — Cince conce : o légvédelmi törvény 
is He jenformán fog csinálni!

O Érdekes lenne tudni oztot is, hodj mi­
képpen lehetséges oz, hodj o kultuszminiszter 

I őexcellenciája mogo is elismeri o nyugdíjba 
küldendő 60 évesek némelyikének nadj érté­
keit, de őzért mégis nyugdíjazza ükét. Erre 
is van edj anekdótom, csak rágyújtok edj 
kilönö Medeára és már mondom is: O szal- 
maüzvedj edj nyári estén hazafelé medj. Azaz 
hodj botorkál. Oz edjik budai uccában dülön­
gélve. elesik és nem tud fültápászkodni. Éppen 
orro holod edj százhuszkilós budai hentes­
mester és o járda szélén szunyókáló részeg­
nek véletlenül o fejére lép. O szalmaüzvedj 
megtapogatja o fejét, oztán méltatlankodva 
idj szól: „Ha szeret, mondja meg nyíltan!" 
— Sándere-bándere; o kissé molett Hómann 
Bálint kedjelmes oreságnak is eztet mondhat 
o kitönö Petrovics Elek oreság: ha olejan 
nadjrabecsöl, mondjon meg oztot nyíltan!

á1 lé g ió it  lé g ió i Jlbess& in iá- 
b o  a k a r n a k  m e n n i

Mint ismeretes, az Elevátor kávéházban 
légiók szervezkednek az abessziniai frontra.

A napokban még egy sereg légionista je ­
lentkezett.

Ezek:
A pesti fagylaltosok, akik rekordforgal­

mat várnak az abesszíniái hőségben.
A pesti amazonok, akik emez országban 

nem tudnak férjhezmenni. és most amazon 
próbálkoznak.

A pesti diákok, akik az érettségi puská­
jukat vinnék magukkal.

A hadseregszállitók, akik bomba üzletet 
remélnek.

Jelentkezett egy sereg kávéházi vendég 
is, de ezeket a főpincérek tanácsára erélye­
sen visszautasították azzal az indokolással, 
hogy semmi hasznukat nem lehet venni, 
mert mindig megszöknek a fekete elől.

Sőt a kapucinert is elbliccelik.

/I Dorssszem  JciíRalbumából

Az abesszíniái Konfliktus
tartja izgalomban mostanában az egész világot, akárcsak annakidején 
a tripoliszi háború. A Borsszem Jnnkó 1911. október 8-iki számában 

jelent meg Homicskónak ez a mesteri rajza:
„a h ű t l e n  h á r e m ő r ”

cimen és ezzel a szöveggel :
fíusztria, a főeurwch : _ Ne háborogj, oh fényes orcáju padisah,

hiszen elfogyott már a puskapor^ )

PECH
— Képzeld, milyen pechem van, a vona­

ton elvesztettem a bőröndömet. A kárt há­
remszáz pengőben jelöltem meg a vasúttár­
saságnál.

És persze nem találták meg.
— Sajnos, megtalálták.

Sxtnes s
Férjek beszélgetnek:

A különböző színeknek emberi szerve- • 
zetre gyakorolt hatását már az orvosi tu- j 
demány is felhasználja. Az őrülteknek pél 
dául zöld szobát rendel az orvos. Az álmat­
lanságban szenvedőknek sárga szobát, iidii 
löknek kéket.

— Hát néked mit rendelt ?
— Kék szobát.
— És a feleségednek ?
— Sárga szobát.
— De mit csináltok, ha együtt vagytok 

egy szobában?
Hiszen tudod, a sárga és kék s'in 

együtt a zöldet adja.
•

P a p u c s
— Hallottam, hogy a tanár úr minden 

nyelvet ural.
— Csak a feleségemét nem.

Versben könnyebb az élet!
Angliában a köztisztviselőktől megköve­

telik, hogy verset tudjanak írni. Nálunk is 
be kellene vezetni. Mennyivel kellemesebb 
lenne, ha teszem azt, az adóhivatalba lépőt 
így köszöntenék:

Isten hozta nálunk !
Adóval hogy állunk?
A kabátját tegye le.
Látjuk, nagy a melege,
Sebaj, mi majd módját ejtjük:
És szépen levetkőztetjük:

LEÁNYKÉRÉS

A drága baromfit nem vásárolja a közön­
ség. Ezért szaladgál hát annyi olcsó tyuk 
máma ?

ADALÉK A PESTI MÜVÉSZBÉKÉHEZ
A kritikus megáll a festmény előtt és így 

szól :
— Ha ez művészet, akkor én ökör va­

gyok!
Meghallja ezt a festő és megjegyzi:
— Ez művészet!

MEGVAN AZ INDOK
— Rémes, megint drágább lesz a ke­

nyér.
— Miért ?
— Na hallod? Olcsóbb lett a búza.

HÁT NEM IGAZ?
— Mi különbség van egy szerelmes ifjú, 

egy házaló és egy gyáva ember között?
_ ? ? ?
— Az első udvarol, a második házal és a 

harmadik kertel.
♦

MÉGIS MOZOG A FÖLD
Mit gondol Klárika, megfelelnek én a 

kedves papájának vőnek?
Azt hiszem igen, mert mi mindig el­

lenkező nézeten vagyunk.

— Papa. én szeretnem látni, hogyan mo­
zog a föld.

— Majd nyolc-tiz év múlva meglátod, 
amikor felkelsz a törzsasztaltól.

A  P E S T I  U T C A

A LAKÓ: Rémos ex o poko/i lárma. Itthogyom ext 
az Istanvarta utcai lakást és udvari lakásba költözőm

A Borsszem Jeokó 1912. évfolyamából. 
Szóval már akkor ia . . .  f)

Amin Pest mulat
JEDERMANN

Két úr a strandon:
— Mondd, nem ismered véletlenül 

azt a karcsú, bronzhajií hölgyet?
— Ismerem.
— Na. mit tudsz róla?
— Egy. hogy is mondjam. . . Je- 

derman n-nő.
— Hogy érted ezt?
— Akárki. . . !

♦

BÁRGÖRLÖK
Két kis bárgörl beszélget:
— Ma délben egykor keltem fel. 

Akkor mondta a hotelportás, hogy ti­
zenegykor egy úr keresett.

— Ismerős volt?
— Nem. Csakis egy idegen lehetett.
— Honnan gondolod?
— Mert amikor azt mondta a por­

tás, hogy még ágyban vagyok, elment 
azzal, hogy akkor máskor jön.

BRUTÁLIS FÉRJ.
A férj este korábban jön haza és 

egy ismeretlen fiatalembert talál a 
felesége hálószobájában. Kitör a bot­
rány, a férj lúrmázik. egyszerre csak 
felül az ágyban az asszony és feddo- 
leg szól az urára:

De Aladár, nem röstelled jelene­
teket csinálni egy idegen előtt?

♦

ABBÁZIÁI IDILL
Egy társaságbeli |>esti aranyifjú 

Abbáziában megismerkedett egy fél- 
\ilági növel és heves tempóban ke­
gyeibe jut. Mingyárt együtt ebédel­
nek. még aznap este együtt vacsoráz­
nak. sőt másnap a reggelit is együtt 
fogyasztják el a hölgy hálószobájában.

— Drágám. — mondja ekkor a nő 
— térjünk rá már végre az anyagiak­
ra.

Az arany ifjú kihúzza magát és gő­
gösen szól :

— Jegyezze meg édesem, hogy egy 
dzsentleinén sose fogad el nőtől pénzt.

T

FÉLREÉRTÉS
buksz felmegy barátjához, az nincs 

otthon, csak a fiatal csinos felesége. 
Fuksz ostromolni kezdi a nőt.

— Na. mit képzel?! — méltatlan­
kodik őnagysága. — Mi vagyok én 
kokott?!

— Ugyan kérem. — legyint Fuksz 
— ki beszél itt pénzről?

♦

TÖRTÉNELEM
A tanárnő megkérdezi a kislánytól:
— Hogy hívták azt a királynőt, aki 

miatt a trójai háború kitört??
Csend.
— No, Helénke. gondolkozz csak. 

Úgy hívták, mint téged.
A kislánynak felcsillan a szeme és 

kivágja:
— Porgesz.

♦
KEDVES BORSSZEM JANKÓ!

A Bécs!>en \ endégeskedő Szűcs 
Lászlót nexusai miatt elnevezték 
T a u b e r  lehrling-nek.

AUTÓCSENDRENDELET
Az új autócsendrendelet szerint a 

főváros számos útvonalán nem szabad 
a kürtőt használni. Egy elkeseredett 
úrvezető ma a következő táviratot 
küldte a rendőrfőkapitánynak:

— Trombitálni már csak a zenekar­
ban szabad. . . ?

♦
TISZTA ERKÖLCS

A fiatal férj tettenéri feleségét an­
nak leánykori udvarlójával.

— Lelketlen asszony, nem restelled 
már is beszennyezni a nevemet?

— Na. evvel igazán nem vádol­
hatsz, Pista nem is ismeri még asz- 
szonv nevemet, még mindig leány-ne- 
vemen szólít.

♦
TŐRVÍVÁS.

Társaságban arról beszélgetnek, 
hogy az Európa-vívóbajnokságokon a 
hölgy-tőrvívást mi nyertük meg.

— Ezt egyáltalában nem csodálom 
— jegyzi meg egy őszülő úr.

— À pesti nő remekül ért a tőrbe 
csalásokhoz.

. . . ext ugyan jól kitaláltam.

(A Borsszem Jankó 1912 évfolyamából
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M e g té ve sztő  u n ifo rm is

És hogy érzi masát Pesten, Mister ColonelI ? 
Gyönyörű szép itt minden, de kénytelen vagyok sür­

gősen egy civilruhát beszerezni.
Miért ?
Mert ebben a trópusi ruhában nem merem kitárni 

a karomat pesti ismerőseim felé: rögtön leállnak az autók, 
közlekedési rendőrnek néznek.

*

BORSSZEM JANKÓ KABARÉ

B o r k a  P e s t e n
\ kis Horiska szörnyen unta 

a tanyai nép bókjait, 
csepp batyujába bekötözte 
apró-cseprő cókmákjait.

Ils uhuik indult messze Pestre, 
hol állása hamar került, 
a kis Haris boldogan ébredt 
és este vígan szenderült.

Pesti gazdája fess ember volt, 
szerette kis Horist nagyon . . .
Sem volna baj! de gazdájának 
még két fessebb fia vagyon.

.1 kis Horiska meg sok a! ta, 
mert sok a jóból is megárt, 
hisz kiválók is akadt néha, 
kit Horiska karjába zárt.

. . -S egy holdas este megzörgette 
az ispiín úr kis ablakát:
„Szép volt, jó volt, de hát ki bírja 
ott P est en azt a nagy strapátff*

RAS Y

Nyáron a strandon magán fognak nevetni, lia szőrösen 
talál a vízbe belépni. Ezért kell dr. Morisson szőrtelenitőt 
használni.

Homoki furlang
A fogorvos éppen azon fogadkozott, hogy minden keze- 

ügyébe kerülő jmraszti emberiformának kihúzza még az. 
egészséges fogait is, mikor kitárult a fogadószoba ajtaja. 
Kn bizony csak a fogorvosok rendelő vagy várószobáját 
tisztelném meg fogadó ciramel. A fogorvost igen-igen el­
keserítették a szegedi homokiak. Kétszer-háromszor csak 
feljárnak a fogorvoshoz, de mikor a fogorvos fúrója zse­
big szaladna akkorra elmaradnak a jó atyafiak.

Leföl Paráf Abris avatkozott be két fehércseléddel a 
fogadószobába. Saját lányának tartja mindakettőt. Az egyik 
huszonegy esztendős a másik tizenkilenc: kettő hijjával 
huszonegy. Abris most az egyszer ledért a homoki nyelv­
járásról. Röviden végzett. Az orvos kezébe adta a fiatalab­
bik fehérnépet s mintha csak a saját személyzetéről lenne 
szó majd így fordult az orvoshoz: Doktor úr. húzza ki ké­
rőm a lányom bal pofája alatt álloinányozó két fogat, ame­
lyik a szemfog után sorakodzik. Az orvosunk homoki nyel­
ven válaszolt: Nyolc |>engőért kezébe adom a lánya fogait. 
A gazda nem alkudott. Mikor kiemelte az orvos a két fo­
gat. maró gúnnyal megszólalt: Az egyik fpg egészen egész­
séges volt.

Abris nem bukott föl. Leszurkolta a nyolc pengőt; 
majd ilyenformán búcsúzott el az orvosunktól: Az időseb­
bik lányomnak van mán egy ötfogas ki vöhető fogállomá­
nya és ez csak úgy illik bele a húga szájába, ha azt az 
egyik egészséges fogát is kihajiti. Odaelő kipróbáltuk.

(Kóró)
*

B O R S S Z E M E K
-1 nagy urak közül egyedül az Úristen az, aki minden idő­

ben, rendelkezésére áll a hozzá folyamodóknak.
Hogy a férfi a börtönébe, vagy az otthonába jön-e haza V 

az az Asszonytól függ.
Az adóhivatal az egyetlen olyan, amelytől nem sajnálnánk 

a hivatalnoki fizetést — ha nem dolgoznának.
DR. KOLOZS GYULA.

*

Ravasz 
kis öreg
Nem szégye- 

li magát, ilyen 
tisztes szakállal a- 
jánlatot tenni ne­
kem?

Az bátorított 
fel, hogy művész­
nő mindenütt azt 
hangoztatta: hosz- 
szú szakálla lesz 
annak, akit ke­
gyed meghallgat.

Olcsóbban, mint bárhol vehet a gyártónál,

N e d e l k o  S á n d o r n á l
Budapest, VII., Károly körút 15. sz.

90 év«s cég

A blak(redőny)vászon minden szé­
lességben, , ,F  L 0  S “  ö n m ű k ö d ő  
re d ő n y r ú d ,  hátizsák, ponyva, pok­
róc, zsineg és kötél g y á r i  á r o n .
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Kérdés -- felelet
Az öregedő Don Juan udvarlás 

közben ifjú szerelmes módjára öm­
leng:

— Ki szereti nagyon az 6 kis Mi­
ni ici jót ?

— Az ő nagy öreg medvéje.
És ki bizonyítja be Mimiéinek 

a huldogitó szerelmet ?
— Ödön unokaöccse.

*
Nációk

Egy nagyon szép és roppant elegáns 
nő megy végig a korzón. A német meg-, 
igazítja a szemüvegét és szól:

— Ha a feleségem lenne !
t francia szemébe vágja a monok­

liját:
Ha a szeretőm lenne !

Az angol kiveszi a pipát szájából:
Ha a kuncsaftom lenne !

*
A pesti uccán

— Ki az az ember, akit detektívek 
követnek? Rablógyilkos?

Dehogy! Tiz schillinget nyert 
kártyán Ausztriában és most nyomoz­
zák a detektívek, hogy bejelentette-e 
a Nemzeti Banknak.

A s t r a n d o n

Tudja. Liliké, a héten leutaztam a kerületembe és az állomáson fehér- 
| ruhás szüzek álltak. Ott tudniillik ez a szokás.

Most már értem, miért nincsenek Pesten női K-rendőrök. Ilyen körül 
[ mények között bajos lett volna manapság divatba hozni a közlekedési rendőrök 

fehér uniformisát.

K ö n n y ű  k is  cse ve g és
a  íe f r e n d e le t r ő l ,  a  n ő i  és a  fé r f i  s& o rtró l  és  

a  s z ig o r í to t t  v a s á r n a p i  m u n k a  s z ü n e t rő l
Pesti Elemér egy Andrássy-uti pádon fejest ugrott a 

tej rendeletbe. Végigolvasta az egészet, az első sortól az 
utolsóig.

Minden tehéntulajdonost társulni kényszerítenek . . . 
termelői minimális ár és jegelési illeték . . . tejellenőrzési 
dij . . . ipari tej . . . maximális fogyasztási ár . . tejbeho- 
zatali körzet . . .

Pesti Elemérnek kóválygott a feje, zötvögött az agya, 
szédült, tántorgott, émelygett, rosszul lett. Szemben vele a 
sarkon plakát hirdette:

A tej élet, erő, egészség!
Megjegyzem, ami a shortot illeti, azt is az egészség 

jegyében viselik a strandoló hölgyek. Azt mondják, jó szel- 
h»s. Ezzel szemben egyes férfiaknak sehogysem tetszik a 
short-viselet. A napokban is hallottam, amint a strandon 
két úr erről beszélgetett:

— Az előbb láttam a kis bárónőt, képzelje, shortban
van!

— Mondja már, shortban. . . mi van abban?
— Sajnos azt nem láttam. Egyébként mondja, maga 

diort-párti. vagy short-ellenes?
— Attól függ.
— Mitől?
— Akinek mázsás szekszepilje van, az ne hordjon 

shortot.
— Miért, az is hordhat? Csak fűzze a szckszepiljét.
No de beszélhetnek a férfiak amit akarnak, a nők az­

zal érvelnek, hogy elvégre a férfiak is shortot viselnek. 
Ez ugylátszik, így is van. Egy barátom tegnap este a Zug­
ligetben szerenádot adott egy elvált asszonyka ablaka 
alatt. A cigány halkan huzta. 5 pedig visszaemlékezve a 
múltra, lázasan énekelte:

— Shortom és a shortod összeforrt . . .
De komolyabb témára fordítom a szót és szives enge- 

delmükkel megemlékezem a rendeletről, amely a vasárnapi

munkaszünetet szigorítja meg. Az uj rendelet értelmében 
vasár- és ünnepnap a nélkülözhetetlen élelmiszert árusító 
üzletek is legfeljebb csak egy órán keresztül tarthatnak 
nyitva.

Ujjongva fogadtam ezt a rendeletet és teli torokkal 
azt kiálltoni: kereskedők, jön az aranykorszak!

Mert mi voit eddig a helyzet? A kereskedők sírtak, nyö­
szörögtek. a bolt ásított az ürességtől, vevő csak ritkán 
tévedt az üzletbe. Most itt a rendelet, amelyet csak kon­
zekvensen ki kell terjeszteni. Rendeljék el, hogy hétközna­
pokon is csak egy órán, sőt félórán, negyedórán keresztül 
szabad árusítani. Egy csapásra megfordulna a helyzet. Föl­
lendülne az üzletek forgalma és az újságok hatalmas címbe- 
tiikkel írnák:

Sorban állanak a vevők a pesti üzletek előtt !
A segédek nem gy őzik kiszolgálni a kundsaftokat !

Abesszin
töprengés

— MAR AZ ABESSZIN 

NÉGUS ÁLLÁSA SEM 

ABESSZINEKl RA ?

HYPEROL
I_____ ideális száj-és toroköblögető
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Jampec Pali
link bemondásai

— Pá, Palikám.
— Csókolom a shortja 

szegélyét, angyal.
— Mit akar a shortom- 

tól, hiszen nem is látott 
még benne. Pedig, ha tud­
ná, milyen kóser nő va­
gyok shortban.

— Mi az, hogy kóser ? 
Short kóser.

— Mit szól a mozihábo- 
ruhoz, Palikám?

—i Én páholyból nézem 
az eseményeket: zárt pá­
holyból persze.

— Nem sokáig fogja 
kuItiválni ezt megnyugta­
tom. Hamarosan nyugdí­
jazni fogják magát is.

— Engem?
— Persze. Nem olvasta, 

hogy a hatvanéveseket nyiigalomba küldik ?
— Mi közöm nekem ehhez ?
— Bizonyos szempontból maga is van olyan öreg már, 

mint egy hatvanéves. Legalább is úgy viselkedik.
— .Ne héklizzen, angyalom. Arról beszéljen inkább, mit 

szól Az Est .,A nő múltja" című problémájához.
■— A nők olyan óvatosak és diszkrétek e téren, hogy 

erről még Az Est se dérit ki semmit
— No de az éjszaka. . .
— Éjszaka pedig sötét van és tudjuk, hogy sötétben 

minden múlt fekete.
— Magának még ebben is szerencséje van. kis sötét- 

milltu hajadon.
— Miért ?
— A legújabb csendrendelet folytán éjszaka tilos az 

a utó kürtök használata.
— Na és ?
— így aztán nem kell attól tartania, angyalom, hogy 

az ind is/krétebb úrvezetők kikürtölik a múltját. (h ,f.)

M oln á r F eren c  ö ir e s  vicce ,
a m ely  m inden  nyáron  aRiuális

Szín: zöld vendéglő. A vendéglős csirkéi folyton bele­
kapnak a vendég lábszárába.

.Mire a vendég dühösen rákiált az egyik szemtelen csir­
kére.

Te vigyázz, mert mindjárt megrendellek!. . .
*

J A J
— A trójai falóban maradt utolsó katona mit énekelt?
— \ f a l ó b a n  a legárvúbb én vagyok.

*

Borsszem Jankó 
üzenetei

Figyelmeztető: Köszönjük, mi is láttuk, hogy annyira 
tetszenek a mi vicceink, hogy egyszerre öt darabot közöl­
tek le belőlük. Fő, hogy nálunk jelennek meg először. — 
Bábuéi: Azért nő marad, ha nem intrikál. — G. S.: A föl­
vetett problémával nem foglalkozunk. — Gömbölyű: In­
kább apróságokat tessék beküldeni. — Több levélről a jö­
vő számban.

ÖV J A  E G É S Z S É G É T  t

nO U A 't t
MINDEN SZDKUZLETBEN KOPHATÓ !

Erdély legelterjedtebb politikai magyar napilapja m

ARADI KÖZLÖNY
Ha minden asszony tudná, am it m inden özvegy tud 

akko r m egkövetelné férjé tő l, hogy csa lád járó l életbiztosító* 
ú tján  gondoskodjék.

H Borsszem Jankó keresztrejtvénye. L™6®  ffî&SU'ftlSS ki
Vízszintes sorok:

1) Belgrád régi. magyar ne­
ve: 11) Angol világos sör; 12) 
üti; 13) Azonos betűk; 14) 
N issza: látszólag, formailag; 
16) Ónálló kis fejedelemség; 
19) Azonos betűk; 20) Tiltó 
szó; 22) Majdnem igazi: 23) 
Hüvelyes fciövény; 24) Ilyen 
szövet is van; 26) Igekötő; 
27) Áru ellenértékek; 29) 
Tisztítószer márka (ék. fe­
lesi.): 30) Vissza: jó; 31) Rán­
gat; 33) Vissza: sivatag; 34) 
Napisten; 35) Sir mássalhang­
zói: 36) Átruházás; 38) Isme; 
39) Kátholikus papi testület 
a püspök mellé szentelve; 41) 
R-rel német leánykanév; 42) 
Napszak; 43) Zongora része; 
44) Idegen kettős magánhang­
zó: 45) Európa legmagasabb 
csúcsa; 50) Vallásrövidités; 
52) Görög betű; 53) Ilyen a
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bolha: 55) Kellemes nyári 
szórakozások.

Függőleges sorok:
1) Torontál megye székhe­

lye; 2) Ugyan — szláv nyel­
ven; 3) Optikai jelenség; 4) 
Érvényben van; 5) Hegysé­
gekben a sik terület; 6) Ide­
gen személyes névmás; 7) 
Idegen férfinév; 8) Alföld:
9) Ruhaanyag: 10) Brazília fő­
városa; 15) Vív; 17) Elővigyá­
zatos; 18) Több amerikai fo­
lyó neve; 21) Betű; 24) Britt 
sziget a Földközi tengeren; 
25) Lebontás alatt van: 28) 
Ráta kevert betűi; 32) Betű­
vetés; 33) Női név; 37) Az 
élet; 38) Idegen személyes 
névmás: 40) PTM: 41) Hang. 
hangszinezet: 43) Megye (ék 
felesi.): 46) Időegység: (ék fe­
lesi.): 47) Idegen tiltakozás: 
48) Talál: 49) Goe kevert .be­
tűi: 51) Ugyanaz, mint vizsz. 
15: 54) Vallásrövidités. 

Beküldendő sorok: 
Vízszintes 16. és 39. 
Függőleges 3. és 18. 

Készítette: BOCK GYULA



a ö l S S Z E M  J ANKÓ

MAI KERESZTREJTVÉNYÜNK MEGFEJTŐI KÖZÖTT 
A KÖVETKEZŐ AJÁNDÉKOKAT SORSOLJUK KI:

1) Egy üveg SCHRANK-FÉLE MEGGY-LELKE LIKŐR.
2) 1 doboz DESSERT „CADEAU“ csokoládéárugyár n.

Budapest, VI. Izabella ucca 88. gyártmánya.
3) Egy darab művészi fénykép KIS PÁL koszorús fényké­

pészmester műterméből, VII. Király ucca 51. szám.
4) 1 nagy doboz közismert VALERY PÚDER, a párisi nő 

kedvenc márkája.
5) 2 tubus ERAFIT tökéletes cipőápoló, finom bórcipók 

részére.
6) 1 tubus BAYDERMA-CRÉME és 1 db. BÉBILON SZAP­

PAN: Bayer gyógyszertár készítményei, Budapest, VI. 
Andrássy út 84. (bőiig. udv. szállító.)

7) Egy keretezett kép. Szállítja HOFFMANN FERENC kép- 
kereskedés és képkeretgyár, Budapest, IV. Károly kör­
út 28. IV. Gerlóczy ucca 5. lel. 89-2-39, 89-3-05, 89-4-93.

8) Egy drb. „FOTOPASTELL" kép DISKAY ÉS ISA 
művészi fényképészet műterméből, Budapest, VII. Rá­
kóczi út 19. (Lifthasználat díjtalan.)

9) Molnár Jenő: „Ilyenek vagyunk. . c. humoros könyve,
10) 1 nagy doboz KÁLIMÉNT GYóGYCUKOR. Gyártja: 

Pharmacia gyógyszer-vegyészeti gyár, Budapest, Ml. 
Izabella tér 6.

11) CSILLÁROK, bronzfigurák, írókészletek, ajándéktár­
gyak legolcsóbban Csillárok és világítási rt.-nál, VII 
Erzsébet körút 41. Ajándék: egy bronz cigaretta-eloltó.

12) Egy doboz eredeti D’ORSAY PÚDER
< 5) Egy üveg SlDOL-féle háztartási CSOMAG 
U) Seiffensteiner Salamon legújabb anekdotái.
15—16.) Egy-egy csomag valódi karlsbadi kétszersült HEIM 

LAJOS sütödéjéből. Főüzlet: VI. Szondy-u. 96-a.
17) 3 darab művészi levelezőlap BRUNHUBER udvari és 

kamarai fényképész műterméből Budapest, Vili., 
Baross ucca 61. szám.
A Borsszem Jankó múlt számában közölt keresztrejt- 

vény helyes megfejtése: Vizszintes 1. Kellemes nyarat; 
25. Aratás: Függőleges 33. Gyosz; 40. Fékez. A helyes meg­
fejtők között az alábbiak részesültek jutalomban: sárbo­
gárdi Mészöly Géza. Ullmann A., Bujdosó M.. Kovács Re- 
zsőné, Kiss l^ajosné, Nattán György, Singer Magdolna. 
Nagy Endre. Balog László. Oppmann Árpád. Hirsch Sándor, 
dr. Avar Mária, Sipka Józsefné. Tiike János. Gergely Márta. 
Bródy Ferenc. Kispál Géza.

F l  M C G C Y - L C U K C

E r e d e t i  S  I  D  O
m á r  20 fillérért k a p h a t ó

DISKAY ÉS TÁRSA
művészi fényképészet és fotóriport vállalat 

BUDAPEST. VII., RÁKÓCZI-UT 18. Telefon: 34-8-81.
Liflhaunilat díjtalan

S Z E L V É N Y  
f BORSSZEM JANKÓ keresztrejtvénye

1 9 3 5 . j a l i u s  15

4 Pályázó neve : ...........................................

f Pontos cime : .. ...................... ..... -..........
4

Ezt a szelvényt a megfejtéshez kell mellékelni.

^  l lR«b

Menachem Ciceszbeiszer
szörnyű átkozódásai

— Kávéházi Konrád ledjél te edj 
abesszin kávéházban és simfelni merjél 
te ott a feketéiket !

— Valóságos pilóta piknik et rendezzen 
o nyáron o feleséged: onnyi ember kar­
jába repüjlön !

— O feleségednek zúgfadjlaltszalónja 
ledjen, o hojodon leángyódnak zúg-mani-

kürszalónja, neked zúgbukmékerirodád, o fiodnak meg valuta- 
üzlete, de szintén csak o zúgban !

Oz Abesszin harctér helyett o sabesszin harctéren ké­
rőijét összeköttetésbe o nyilaskeresztesekkel !

— O Balaton hullámai helyett saksopán o pesti drágaság 
hullámaiban lubickolhassál te !

— Olejan messze ledjen o te férjed még o hatvantól, mint 
Makó Matuzsálemtől és mégis ledjen nálad már régen nyo- 
galomha !

— Saksopán olejan kinevezésben ledjen részed, hodj o fe­
leséged elveszi oz ed jeti en szál fehérneműdet is és kinevezi 
shortnak !

*
A ml lói Vénusz előli

Fgv falusi kisgazda megáll Pesten egy képkereskedés ki­
rakata előtt és nézegeti a milói Vénusz szobrának fényképét. 
Csóválja a fejét, majd odaszól a mellette állókhoz:

— Teccik látni. . . ez a mai asszony. Ingre nem telik neki, 
de lefotografáltatni hagyja magát.

*
Rémesss/

— Mi lenne az Atheneumből, ha üzletei közt házasságköz- 
vetitő-irodát is létesítene ?

— Nos ?
— Satheneum.

FÉRFI KALAPOK fess puha formák P 4  75 
G ó ly a  áru&ósz

Budapest, Király-U. 52 számkén a Terez-templommal 
Rákóczi-Ut 38 KIomzAI ucca sarak

Felelős szerkesztő és kiadó: dr. MOLNÁR JENŐNÉ 
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

Budapest, VL, Mozsár ucca 9. szám. — Telefon: 23—3—24 
l^aptulajdonos: BORSSZEM JANKÓ lapkiadó Rt.

A BORSSZEM JANKÓ előfizetési árai :
Egész évre 20 pengő, félévre 10.50 pengő, negyedévre 5.50 P.
Neufeld Zoltán* ( P a n n ó n i a )  könyvnyomdája, Budapest, 

VI. Vörösmarty-utea 47/a. Telefon: 28—1—96,



Budapest, 1935. Julius 15. 68. évfolyam 3276. szám.

ORSSZEM JANKÓ
1933-ig szerkesztette:

Főmunkatárs: G Á S P Á R  A N T A L

\

— önök, magyarok, nem választottak az idén szépségkirálynőt ?
— Nem. Nekünk ettől a mai harcias típustól van — míszünk.

A DOB-ICCÁBAN
— Avenol, a Népszövetség főtitkára, kitünően válaszolt 

az Abesszin-ügyben.
— Hja, Avenol most biztosan a békéért davenol.

A skót és a lélekjelenlét
A skót kirándul családjával egy taxival. A soffőr egy­

szer csak elkiáltja magát:
— Borzasztó! Elromlott a fék. Most a lejtős úton nem 

vagyok képes megállítani a gépet. Segítség!
— Mit ordít — szól ki a skót — gyorsan állítsa le a 

taxamérót.

Nincs többé kopasz fej
Asszonyok beszél get nek:
— Olvasom, hogy egy japán tudós tökéletes hajnövesz­

tő szert talált föl. Szarvasaggancs-szérummal oltja be a ko­
paszokat és az eredmény bámulatos . . .

— Akkor majd az én férjemet is beoltatom azzal az
aggancs-szérummal. . .

— Te vigyázz, félek, hogy a te férjednek nem a haja 
nőne ki. hanem az aggancsai ! . . .

T E J R E N D E L E T
— Mit szól az új tejrendelethez ?

A tejrendelet lehet új. de az már régi dolog, hogy 
a Központi Tejcsarnok jialackteje a legjobb.




